
TRACK 1 - KAVAN GUN PRAANPATH

ਕਵਨ ਗੁਨ ਪ�ਾਨਪਿਤ ਿਮਲਉ ਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥
kavan gun praanapat milau meree maiee ||1|| rahaau ||

By what virtues can I meet the Lord of life, O my mother? ||1||Pause||

ਰੂਪ ਹੀਨ ਬੁਿਧ ਬਲ ਹੀਨੀ ਮੋਿਹ ਪਰਦੇਸਿਨ ਦੂਰ ਤੇ ਆਈ ॥੧॥
roop heen budh bal heenee moh paradhesan dhoor te aaiee ||1||

I have no beauty, understanding or strength; I am a stranger, from far away. ||1||

ਨਾਿਹਨ ਦਰਬੁ ਨ ਜੋਬਨ ਮਾਤੀ ਮੋਿਹ ਅਨਾਥ ਕੀ ਕਰਹੁ ਸਮਾਈ ॥੨॥
naahin dharab na joban maatee moh anaath kee karahu samaiee ||2||
I am not wealthy or youthful. I am an orphan - please, unite me with Yourself. ||2||

ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਭਈ ਬੈਰਾਗਿਨ ਪ�ਭ ਦਰਸਨ ਕਉ ਹਉ ਿਫਰਤ ਿਤਸਾਈ ॥੩॥
khojat khojat bhiee bairaagan prabh dharasan kau hau firat tisaiee ||3||

Searching and searching, I have become a renunciate, free of desire. I wander around,
searching for the Blessed Vision of God's Darshan. ||3||

ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਿਕ�ਪਾਲ ਪ�ਭ ਨਾਨਕ ਸਾਧਸੰਿਗ ਮੇਰੀ ਜਲਿਨ ਬੁਝਾਈ ॥੪॥੧॥੧੧੮॥
dheen dhiaal kirapaal prabh naanak saadhasa(n)g meree jalan bujhaiee

||4||1||118||
God is Compassionate, and Merciful to the meek; O Nanak, in the Saadh Sangat, the Company

of the Holy, the fire of desire has been quenched. ||4||1||118||



TRACK 2 - KAACHE GUR TE MUKAT NA HOOAA

ਘਰ ਦਰ ਿਫਿਰ ਥਾਕੀ ਬਹੁਤੇਰੇ ॥
ghar dhar fir thaakee bahutere ||

Wandering to countless doorsteps and homes, I have grown weary.

ਜਾਿਤ ਅਸੰਖ ਅੰਤ ਨਹੀ ਮੇਰੇ ॥
jaat asa(n)kh a(n)t nahee mere ||

My incarnations are countless, without limit.

ਕੇਤੇ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਧੀਆ ॥
kete maat pitaa sut dheeaa ||

I have had so many mothers and fathers, sons and daughters.

ਕੇਤੇ ਗੁਰ ਚੇਲੇ ਫੁਿਨ ਹੂਆ ॥
kete gur chele fun hooaa ||

I have had so many gurus and disciples.

ਕਾਚੇ ਗੁਰ ਤੇ ਮੁਕਿਤ ਨ ਹੂਆ ॥
kaache gur te mukat na hooaa ||

Through a false guru, liberation is not found.

ਕੇਤੀ ਨਾਿਰ ਵਰੁ ਏਕੁ ਸਮਾਿਲ ॥
ketee naar var ek samaal ||

There are so many brides of the One Husband Lord - consider this.

ਗੁਰਮੁਿਖ ਮਰਣੁ ਜੀਵਣੁ ਪ�ਭ ਨਾਿਲ ॥
gurmukh maran jeevan prabh naal ||

The Gurmukh dies, and lives with God.

ਦਹ ਿਦਸ ਢੂਿਢ ਘਰੈ ਮਿਹ ਪਾਇਆ ॥
dheh dhis ddoodd gharai meh paiaa ||

Searching in the ten directions, I found Him within my own home.



TRACK 3 - GURU LADHO RE



TRACK 4 - BEET JAIHAI BEET JAIHAI

ਜੈਜਾਵੰਤੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥
jaijaava(n)tee mahalaa nauvaa ||

Jaijaavantee, Ninth Mehla:

ਬੀਤ ਜੈਹੈ ਬੀਤ ਜੈਹੈ ਜਨਮੁ ਅਕਾਜੁ ਰੇ ॥
beet jaihai beet jaihai janam akaaj re ||

Slipping away - your life is uselessly slipping away.

ਿਨਿਸ ਿਦਨੁ ਸੁਿਨ ਕੈ ਪੁਰਾਨ ਸਮਝਤ ਨਹ ਰੇ ਅਜਾਨ ॥
nis dhin sun kai puraan samajhat neh re ajaan ||

Night and day, you listen to the Puraanas, but you do not understand them, you ignorant fool!

ਕਾਲੁ ਤਉ ਪਹੂਿਚਓ ਆਿਨ ਕਹਾ ਜੈਹੈ ਭਾਿਜ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥
kaal tau pahoochio aan kahaa jaihai bhaaj re ||1|| rahaau ||

Death has arrived; now where will you run? ||1||Pause||

ਅਸਿਥਰੁ ਜੋ ਮਾਿਨਓ ਦੇਹ ਸੋ ਤਉ ਤੇਰਉ ਹੋਇ ਹੈ ਖੇਹ ॥
asathir jo maanio dheh so tau terau hoi hai kheh ||

You believed that this body was permanent, but it shall turn to dust.

ਅਸਿਥਰੁ ਜੋ ਮਾਿਨਓ ਦੇਹ ਸੋ ਤਉ ਤੇਰਉ ਹੋਇ ਹੈ ਖੇਹ ॥
asathir jo maanio dheh so tau terau hoi hai kheh ||

You believed that this body was permanent, but it shall turn to dust.

ਿਕਉ ਨ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮੁ ਲੇਿਹ ਮੂਰਖ ਿਨਲਾਜ ਰੇ ॥੧॥
kiau na har ko naam leh moorakh nilaaj re ||1||

Why don't you chant the Name of the Lord, you shameless fool? ||1||

ਰਾਮ ਭਗਿਤ ਹੀਏ ਆਿਨ ਛਾਿਡ ਦੇ ਤੈ ਮਨ ਕੋ ਮਾਨੁ ॥
raam bhagat he'ee aan chhaadd dhe tai man ko maan ||

Let devotional worship of the Lord enter into your heart, and abandon the intellectualism of your
mind.



ਨਾਨਕ ਜਨ ਇਹ ਬਖਾਿਨ ਜਗ ਮਿਹ ਿਬਰਾਜੁ ਰੇ ॥੨॥੪॥
naanak jan ieh bakhaan jag meh biraaj re ||2||4||

O Servant Nanak, this is the way to live in the world. ||2||4||



TRACK 5 - DHARAM HET SAAKAA JIN KEEAA

ਿਤਲਕ ਜੰਞੂ ਰਾਖਾ ਪ�ਭ ਤਾ ਕਾ ॥
tilak ja(n)n(j)oo raakhaa prabh taa kaa ||

He protected the forehead mark (tilak) and sacred thread (of the Hindus),

ਕੀਨ�  ਬਡੋ ਕਲੂ ਮਿਹ ਸਾਕਾ ॥
keeno baddo kaloo meh saakaa ||

which marked a great event in this age of Kaljug (era of sin).

ਸਾਧਨ ਹੇਿਤ ਇਤੀ ਿਜਿਨ ਕਰੀ ॥
saadhan het itee jin karee ||

For the sake of Saints,

ਸੀਸੁ ਦੀਆ ਪਰੁ ਸੀ ਨ ਉਚਰੀ ॥੧੩॥
sees dheeaa par see na ucharee ||13||

He laid down His head without even a sign of pain.

ਧਰਮ ਹੇਤ ਸਾਕਾ ਿਜਿਨ ਕੀਆ ॥
dharam het saakaa jin keeaa ||

For the sake of Dharma (righteousness),

ਸੀਸੁ ਦੀਆ ਪਰ ਿਸਰਰੁ ਨ ਦੀਆ ॥
sees dheeaa par sirar na dheeaa ||

He sacrificed Himself. He laid down His head, remaining uncompromising in His principles.

ਨਾਟਕ ਚੇਟਕ ਕੀਏ ਕੁਕਾਜਾ ॥
naaTak cheTak ke'ee kukaajaa ||

The performance of miracles and malpractices...

ਪ�ਭ ਲੋਗਨ ਕਹ ਆਵਤ ਲਾਜਾ ॥੧੪॥
prabh logan keh aavat laajaa ||14||

... is condemned by the Saints of the Lord. (Sri Guru Tegh Bahadur Jee refused to show a
miracle to avoid the death sentence).


